
Apstrakt: Izgled i upotreba grada na kraju 20. veka bivaju

zna~ajno izmenjeni. Grad postaje arena koja se, zahvaljuju}i

globalnim kretanjima, informati~kom dru{tvu, borbi za me|u-

sobni presti` gradova, ali i druga~ijem oblikovanju normi,

kulturi pona{anja i tipizaciji stilova `ivota, transformi{e u ur-

banu pozornicu. Preuzimaju}i sve vi{e scenografska obele`ja,

savremeni grad postaje mesto na kome tr`i{na ideologija us-

merava i odre|uje sredstva komunikacije, ali i na~in percep-

cije. U procesu karakterizacije savremenog grada zna~ajno

mesto zauzima odnos izme|u fizi~ke strukture gra|ene sre-

dine, sceni~nosti objekata i urbanih prostora, i spektakla i

prostornog uobli~avanja scenskih doga|aja. Do`ivljaj urba-

nog prostora zahteva i sposobnost scenografske percepcije gra-

da. Spektakl, tako, predstavlja jednu od najzna~ajnijih oblasti

`ivota i va`an ~inilac karaktera savremenog grada.

Klju~ne re~i: savremeni grad, gradski prostor, spektakl, ur-

bani spektakl, urbani tekst, gradska scena, prizor, spektaku-

larizacija grada

Grad je, tradicionalno, prostor za{tite i trgovine. Na-
stao iz potrebe da budu odbijeni napada~i, a zatim iz
`elje za razmenom dobara na tr`nici koja predstavlja i
mesto razgovora i okupljanja, prostor grada biva, vre-
menom, izmenjen, a njegov razvoj uslovljen razli~itim
istorijskim, politi~kim, ekonomskim i dru{tvenim kre-

tanjima i motivima.

Savremeni grad jeste prostor razli~itosti i slobode iz-
bora. “Grad je oduvek i uprkos svemu mesto iz kojeg
zra~i kultura, civilizacija, mesto ’proizvodnje znanja’,
mesto istorijske inicijative, slobode, razli~itosti, mul-
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tietni~ke i multikulturne koegzistencije, mesto urba-
niteta u smislu plemenitog gradskog pona{anja obra-
zovanih ljudi ~ije su osnovne vrline dijalog, toleran-
cija i empatija. Grad je stanje duha, novi mentalitet,
kolektivna memorija, tradicija, pro`imanje starog i
novog, javnost.”1 Ukupne promene u dru{tvu nastaju
upravo kao posledica izmenjenog na~ina `ivota, obi-
~aja i potreba stanovnika grada. “Nikada ne}emo mo-
}i da objasnimo ili opravdamo grad. Grad je tu. On je
na{ prostor i mi drugi nemamo. Ro|eni smo u gra-
dovima. Odrasli smo u gradovima. U njima di{emo.
Kada putujemo vozom, mi ga koristimo za odlazak iz
jednog grada u drugi. Nema ni~eg nehumanog u jed-

nom gradu osim na{e li~ne humanosti.”2

Prema osnovnim principima Evropske gradske po-
velje,3 idealan savremeni grad jeste prostor u kome
su za{ti}ena gra|anska prava i obezbe|eni najbolji
uslovi za `ivot stanovnika, u kome postoji me|usobna
uskla|enost razli~itih sektora i aktivnosti, gde prome-
ne `ivotnih stilova stanovnika uti~u na ukupne pro-
mene `ivota grada, a svesna i ozbiljna briga postoji o
svakome ko grad pose}uje ili koristi, u njemu radi,
studira ili tra`i zabavu, informacije i znanje. Ovakav
grad zahteva i uspostavljanje ravnote`e izme|u ne-
ophodnog razvoja i o~uvanja istorijskog nasle|a, in-
tegraciju novog bez uni{tavanja starog, kao i ostva-
renje podr{ke principu odr`ivog razvoja. Evropska
deklaracija o gradskim pravima,4 ~ija je primena za-
snovana na solidarnosti i odgovornom su`ivotu gra-
|ana, navodi da stanovnici evropskih gradova, izme-
|u ostalih prava, imaju pravo na kvalitetnu arhitek-
turu i fizi~ko okru`enje, kretanje i ravnote`u izme|u
svih korisnika ulice, pristup doga|ajima i u~e{}e u
kulturnom `ivotu, izbor dostupnih usluga i roba, kao i
pravo na li~nu realizaciju – uspostavljanje individual-
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godine na sednici odr`anoj tokom godišnje Plenarne skupštine
u Strazburu.

4 Evropska deklaracija o gradskim pravima proistekla je iz Ev-
ropske gradske povelje.



nog i dru{tvenog, kulturnog, moralnog i duhovnog
razvoja.

Globalna kretanja, informati~ko dru{tvo, potreba za
presti`om u odnosu na druge gradove i regione, kao i
sve ve}a me|usobna zavisnost evropskih gradova,
uslovljavaju oblikovanje normi, kulturu pona{anja i
tipizaciju stilova `ivota, pa tako, izgled i upotreba
grada na kraju 20. veka bivaju zna~ajno izmenjeni.
Grad postaje arena, “popri{te sukoba razli~itih inte-
resa i kultura, istovremene borbe za pre`ivljavanje i
dominaciju... Urbana arena je realnost... u njoj se
tra`i nova {ansa i slamka spasa, proveravaju se li~ne
sposobnosti i mo}. Tu se odigrava ~esto surova borba
za golo pre`ivljavanje, za presti` ili pobedu jedne ide-
ologije nad drugom.”5 Transformaciju gradske arene
u pozornicu na kojoj se “odigrava civilizovani igrokaz
i stvara urbana kultura”6 mo`e da izvr{i samo samo-
svestan i slobodan pojedinac – gra|anin, koji pred-
stavlja upori{nu ta~ku svakog urbaniteta. “Bez svako-
dnevnog, bez malog i obi~nog, kao i bez specifi~no
lokalnog, svega onoga {to se stvara punim i dugim
zajedni~kim `ivotom, scena se ne da namestiti u do-

bru urbanu predstavu.”7

Oblikovanje identiteta savremenog grada odre|eno
je u velikoj meri pozicijom posmatranja i na~inom na
koji ljudi do`ivljavaju grad. Tako svaki grad karak-
teri{e mno{tvo identiteta koji odre|uju i formiraju
karakter, kulturu i “li~nost” grada, a odre|eni su u
zavisnosti od toga da li grad posmatramo kao ulicu,
susedstvo, centar mesta ili deo regiona, ili kao skup
pozitivnih i negativnih do`ivljaja koje poseduju po-

jedinac ili zajednica.

Da bi grad bio su{tinski do`ivljen, neophodno je, pre
svega, da posmatra~, kretanjem, uzme aktivno u~e{}e u
gradskom `ivotu. Upravo kretanje kroz gradski prostor
odre|uje i na~in na koji ga do`ivljavamo, kao i meru
prema kojoj vrednujemo njegov kvalitet. Jedan od os-
novnih elemenata gradskog `ivota predstavlja aktivnost
stanovnika ili specifi~na “koreografija grada”.8 Uticaj
gradskog prostora na “~itaoce” nije, me|utim, mo-
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gu}e jednostavno odrediti ili uop{titi jer nije re~ o
homogenoj masi, ve} skupu jedinki koje koriste ur-
bani prostor, do`ivljavaju ga, a zatim i tuma~e. Te
jedinke su, kao i gledalac u pozori{tu, istovremeno i
kolektivno bi}e; “gledalac, za kojeg glumac u pozo-
ri{tu glumi, iako pojedinac, po definiciji je kolektivna

pojava.”9

Za razliku od pe{aka koji je aktivan u~esnik urbane
sredine i koji grad do`ivljava neposredno i li~no, vo-
za~ ili putnik u prevoznom sredstvu, druga~ije po-
smatra i ose}a grad. “Brzina odre|uje ugao osmat-
ranja, i za voza~a i za putnike. Pove}anje brzine su-
`ava ugao osmatranja, ~ime se vizuelni naglasak po-
mera od detaljnog ka op{tem; pa`nja se pomera ka
mestima odlu~ivanja. Nema mnogo telesnog ose}aja
brzine u kolima. Da bismo opazili brzinu zavisimo od
vida. Objekti koji nam prolaze nad glavama uveliko
poja~avaju utisak brzine.”10 Grad postaje pokretna
slika ili niz slika koje se smenjuju i preklapaju. Za
voza~a je najzna~ajnija upravo pokretna ta~ka po-
smatranja, dok napor vi{e nije fizi~ki, kao kod pe{aka,
ve} je odre|en neprekidnom smenom odnosa koji se
uspostavlja izme|u voza~a i okoline. Voza~ do`ivljava
grad kao niz informacija koje ozna~avaju put ka `e-
ljenom odredi{tu, a mobilnost postaje primarno va-
`na. “Bliski i detaljni odnos pe{aka koji posmatra
okolne predmete i zgrade smenjuju sada impresije
velikih dimenzija i poteza, posmatrane kroz teleskope
vremena i prostora, a tako bitno razli~ite po svom

intenzitetu i vrsti.”11

U savremenom gradu slika postaje osnovno sredstvo
komunikacije, preuzimaju}i mesto koje su u ozna-
~avanju grada imale gra|evine ili pisani tekst. Ne-
kada, gra|evine su se pojavljivale kao “punktovi, kao
egzaktne ta~ke, kodovi jedne neposredne, prakti~no
egzistencijalne topografije. Van ovih, reklo bi se ’ka-
mernih’ odredi{ta, neke, ~ak i spoljne, otvorene pro-
storije, zadobijale su na sli~an na~in svoje ustaljene
dekorske funkcije: trgovi na kojima se vr{e smaknu}a,
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9 Dinulovi} R., Arhitektura pozorišta XX veka, Clio, Beograd
2008, str. 22.

10 Venturi R., Braun S. i Ajzenur S., Pouke Las Vegasa: zabo-
ravljeni simbolizam arhitektonske forme, IRO Gra|evinska knji-
ga, Beograd, 1988, str. 76.

11 Halprin L., op. cit, 197.



igraju komedija{i ili govore vladari, ledine odre|ene
za vite{ke ili sportske okr{aje, najzad vrtovi vi~ni da
~itave regione prirode privole disciplinovanim i si-
tuiranim oblicima; sve ovo uti~e na ’ogra|ivanje’ i
specifikovanje prostora, ~ak i onih najslobodnijih.”12

Grad su ozna~avali i “tekstovi gradskih obave{tenja,
putokaza i reklamni panoi, kao i same firme i nazivi
prodavnica, bioskopa ili pozori{ta, plakati i druga vr-
sta pisane scenografije, koja se slu`ila re~ima i tek-
stom u gradskom ambijentu”13 predstavljaju}i “nje-
gov ’govor’, onu informacijsku i komunikacijsku di-
menziju grada, bez koje je on kao oblik `ivota bio

nezamisliv.”14

Preuzimaju}i sve vi{e scenografska obele`ja, savremeni
grad postaje mesto na kome tr`i{na ideologija usmerava
i odre|uje sredstva komunikacije, ali i na~in percepcije.
Tako objekat koji ima istorijsku vrednost mo`e, pod-
jednako lako, kao i objekat u maniru high-techa, da
postane “urbani tapet.”15 Pred pasivnim posmatra~em
se nalazi mno{tvo slika koje, zbog izobilja i brzine pro-
mena, bivaju vrednovane na podjednak na~in ili postaju
deo op{te, kolektivne slike. Oslanjaju}i su na “vizuelni
deo inscenacije... uspostavljaju se dve osnovne kompo-

nente: prostor i doga|aj.”16

U procesu karakterizacije savremenog grada, zna~aj-
no mesto zauzima odnos izme|u fizi~ke strukture
gra|ene sredine, sceni~nosti objekata i urbanih pro-
stora, i spektakla i prostornog uobli~avanja scenskih
doga|aja. Spektakl, tako, predstavlja jednu od naj-
zna~ajnijih oblasti `ivota i va`an ~inilac karaktera sa-
vremenog grada. Odnos izme|u grada i spektakla je

slo`en i uspostavlja se na mnogo razli~itih nivoa.

Globalizacija postaje pojam koji klju~no odre|uje na{
`ivot, a gradska arena mesto gde se “sagorevanjem
pojedinca stvara energija kojom se pokre}e spek-
takl.”17 Z ato se veza izme|u savremenog grada i
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spektakla uspostavlja, pre svega, na globalnoj pozor-
nici na kojoj, zahvaljuju}i medijima, produkcija i po-
tro{nja doga|aja zauzimaju zna~ajno mesto, a poseb-
na pa`nja biva posve}ena razli~itim formama spek-
takla koji ne pripadaju umetnosti ali se odlikuju scen-
skim karakterom i scenskim sredstvima kojima su do-
ga|aji oblikovani. “Ako damo svakom posetiocu po
jedno malo zvono, sa relativno malim ulaganjem }e-
mo dobiti zvuk sedamdeset hiljada zvona; a ukoliko
damo svakome po jedan fotoaparat sa blicem kojim
mogu da fotografi{u ceremoniju otvaranja, stvori}e-
mo neverovatan spektakl svetla.”18 Tako se grupi od
2.500 izvo|a~a na ceremoniji otvaranja Letnjih olim-
pijskih igara u Atini 2004. godine, pridru`ilo 72.000
gledalaca-u~esnika na olimpijskom stadionu, kao i ~e-
tiri milijarde televizijskih posmatra~a, pa je “mo}na
pozori{na ma{ina,”19 uz pomo} globalizovanih me-
dija, svu pa`nju sveta usmerila na jednu pozornicu i

jedan grad.

Odre|uju}i savremeni grad kao “situaciju spektak-
la”,20 globalna kretanja uti~u i na pojavu fenomena
koji predstavlja prekretnicu u na~inu interpretacije i
upotrebe izuzetnog objekta u gradu. Izgradnjom mu-
zeja Gugenhajm u Bilbau u [paniji, arhitekte Frenka
Gerija (Frank Gehry), koji nije vi{e samo urbani re-
per ve} postaje oslonac nove gradske politike i eko-
nomije, nastaje termin “dizajnirani grad” – prostor
koji “naj~e{}e odzvanja svojom pretencioznom praz-
ninom i te{ko postaje kodifikovano mesto jedne za-
jednice.”21 Ovim fenomenom, poznatim kao “Bilbao
efekat”, zapo~inje specifi~na obnova grada-dr`ave, os-
na`enog vrhunski estetizovanom arhitekturom, koji iz-
lazi iz okvira nacionalnog identiteta i dospeva na glo-
balnu mapu.22 Tako je urbana pozicija muzeja u Bil-
bau obezbedila nastanak novog gradskog centra, dok
je objekat predstavljao prvi korak u regeneraciji i raz-
voju oblasti nekada{njih skladi{ta i brodogradili{ta.
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Ipak, su{tina dizajniranog grada po~iva na poja~anom
smislu za estetiku i spektakularizaciju arhitekture ko-
ja postaje osnovno sredstvo marketinga – grad zauzi-
ma bolju poziciju na globalnoj konkurentskoj mapi,
privla~i nova ulaganja i uspostavlja druga~iji identitet.

Veza izme|u grada i spektakla kao umetni~ke forme,
uspostavlja se kroz odnos izme|u trajnosti i materijal-
nosti urbanog prostora i kratkotrajnosti i neopiplji-
vosti scenskog doga|aja, u kome “umetnik i arhitek-
ta, svako na svoj na~in, te`e da transformi{u urbani
prostor uzimaju}i grad kao stvarala~ki predmet u sce-
nografskom kretanju.”23 Posebnost ovog odnosa os-
tvaruje se i upotrebom razli~itih gradskih prostora za
izvo|enje scenskih doga|aja, kori{}enjem gradske ar-
hitekture kao scenografije, reutilizacijom postoje}ih
napu{tenih objekata, rekonstrukcijom pozori{nih ob-
jekata i nekada{njih istorijskih scenskih prostora ili
izgradnjom novih pozori{nih zgrada koje, zatim, po-
staju centri lokalnih zajednica i urbani reperi. Zato
tipologija scenskih prostora danas obuhvata “gotovo
svaki element i sklop, pa i ~itavu strukturu urbane
sredine.”24 Razli~iti prostori i objekti spektakla po-
staju aktivan deo uspostavljanja nove gradske slike,
ali i druga~ije strukture kulturnog okru`enja i urba-

nog `ivota.

Likovna i arhitektonska vrednost objekata i prostora
jasno govore i o zna~aju ovakvih intervencija za uspo-
stavljanje nove gradske slike, kao i za formiranje dru-
ga~ijeg urbanog okru`enja. Oblikovanje i sistem arhi-
tektonskih svojstava objekta, uspostavljanje likovnog
i arhitektonskog jezika, kao i urbana pozicija objekta,
odre|uju vrednost gradske sredine i grade jasan jezik
dru{tvene i perceptivne komunikacije u gradu. “Pi-
tanja ogla{avanja i ozna~avanja, oblikovanja stalnih ili
pokretnih elemenata urbane opreme ili vizuelne out-
-door urbane komunikacije”25 kroz “likovnu i arhitek-
tonsku vrednost stalnih ili povremenih urbanih po-
zornica, esteti~ki pristup tehnolo{kim sistemima i in-
stalacijama, sceni~nost ili semantiku javnih arhitek-
tonskih objekata i njihove gra|ene strukture,”26 upu-
}uju nas na razmatranje uticaja prostora u domenu
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akumulacije i selekcije poruka. Na taj na~in percep-
tivna struktura grada ili kvalitet gradskog tkiva, koji
se mo`e nazvati ~itljivo{}u prostora, zavisi od poruka
emitovanih posredstvom prostornih formi.27 “Kao ni
u jeziku – ni u arhitekturi ’forma’ nije ne{to spo-
lja{nje i odvojeno, neva`no i posledi~no. Naprotiv, za
arhitekturu, kao i za grad, oblici su krug duhovnog i
fizi~kog postojanja nas samih.”28 Tako je, prema Ro-
lanu Bartu (Roland Barthes), grad mogu}e pribli`iti
semanti~ki samo ukoliko ga posmatramo kao struk-
turu i mno{tvo ponu|enih znakova, ne poku{avaju}i
da strukturu ispunimo definitivnim zna~enjima: “sa
svakim kulturnim ili psiholo{kim kompleksom nala-
zimo se pred beskrajnim metaforskim lancima, ~ije je

zna~enje uvek razli~ito.”29

Do`ivljaj urbanog prostora zahteva i sposobnost sce-
nografske percepcije grada. Uli~ni doga|aji predstav-
ljaju sastavni deo urbane scenografije za koju je grad
materijal za stvaranje, u~esnik i “prostor koji govo-
ri”,30 a ne samo obi~an dekor. “Danas scenografsko
navo|enje urbanog prostora ne mo`e da se ograni~i
na same vizuelne i zvu~ne elemente potrebne za o`iv-
ljavanje urbanizovane sredine. Ono mora da ima u
vidu nove kompleksnosti gradskog `ivota: ritam `i-
vota, brzinu pomeranja i percepcije, izobilje infor-
macija, slika, zvukova, trenutno prisustvo... sve one
stvari koje idu protiv tradicionalnih pozori{nih me-
toda...”31 Tako spektakl u naj{irem smislu predstavlja
jedan od pojavnih oblika gradskog `ivota. Pozicija
spektakla u procesu uspostavljanja identiteta savre-
menog grada odre|ena je i tezom da je “istorija spek-
takla u gradu istovremeno i istorija nastanka grada”32

i da je scenski doga|aj va`an ~inilac karaktera urbane
sredine koji “sinteti{e i rezimira identitet grada.”33
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Proces identifikacije savremenog grada ostvaruje se i
uspostavljanjem jasne identifikacije razli~itih urbanih
sredina sa odre|enim scenskim manifestacijama,34

bez obzira na dilemu da li su kulturne vrednosti tih
manifestacija nekada zna~ajnije od sadr`aja samih ur-
banih celina. Ni{ identifikujemo kao pozornicu Glu-
ma~kih filmskih susreta, Negotin sa Mokranj~evim
danima, Novi Sad sa Sterijinim pozorjem a Beograd
sa BITEF-om, FEST-om ili Beogradskim me|una-
rodnim sajmom knjiga. Nedvosmislen je i zna~aj ma-
ratona za Njujork, tehno-parade za Cirih, karnevala
za Rio de @aneiro ili Trke istorije za Veneciju.35 Va-
`no je pomenuti i posebne doga|aje koji, bez obzira
na karakter, imaju odlike scenskih doga|aja – poli-
ti~ke manifestacije (studentski protest u Beogradu
1996/97. i sahrana premijera Srbije Zorana \in|i}a
2003), sportske manifestacije (maraton na svetskom
prvenstvu u atletici u Parizu 2003), ili monumentalne
muzi~ke doga|aje (koncert grupe U2 u Milanu 2006).
Tako “svi javni gradski prostori – prazan stadion, pu-
sto polje ili u`urbana gradska ulica – prolaze kroz
alhemijske procese kada su transformisani spektak-
lom”,36 bez obzira da li se radi o politi~ki inspiri-
sanom spektaklu provokacije ili ideolo{ke populari-
zacije, komercijalno orijentisanom spektaklu zabave i
potro{nje, kulturolo{ki orijentisanom spektaklu iden-

titeta grada ili umetni~kom spektaklu.37

Grad, danas, postaje predstava koja “ne samo da ’po-
~inje’ bez najave, ve} se ... ne mo`e ni re}i da bilo
kada prestaje. Tako ovo permanetno pozori{te, otvo-
reno za ’publiku’ kao i za u~esnike”38 neprekidno, u
toku ~itavog dana, ima sopstveni “program”, koji nije
“sasvim ’anarhi~an’, improvizovan ili u potpunosti li-
{en oblika”39 Zato, bez obzira na vreme “megalo-
polisa i virtuelnih komunikacija, u kojima }e elek-
tronika imati sve ve}i, a ulica i pe{a~ke zone sve manji
zna~aj u obavljanju poslova, kupovini, pa i zadovo-
ljavanju kulturnih potreba”,40 grad ipak jeste prostor
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34 Dinulovi} R., Spektakl i urbani identitet u: Spektakl... , str. 10.
35 Rockwell D. i Mau B., op. cit, 156.
36 Ibid, 15.
37 Kategorizaciju spektakla videti kod Dragi}evi}-Šeši} M., u: Ur-

bani... , str. 12.
38 ]osi} B., op. cit., 81.
39 Ibid, 81.
40 Dragi}evi}-Šeši}, M., u: Urbani... , str. 12.



komunikacije i aktivnog susreta ljudi u stvarnom vre-
menu i stvarnom prostoru.41

Tatjana Dadi} Dinulovi}

CONTEMPORARY CITY AS A SPACE
OF SPECTACLE: STAGE OR SCENE

Summary

The appearance and utilisation of cities significantly chan-
ged at the end of the 20th century. The city has become an
arena which, thanks to the global changes, the IT society
and the need for prestige among many cities around the
world, as well as different shaping of the norms, culture of
behaviour and the typification of lifestyles, has been trans-
formed into the urban stage. By increasingly accepting sce-
nographic characteristics, contemporary city has become
the space where market ideology directs and determines
means of communication, but also the way we perceive
things. In the process of the characterisation of the contem-
porary city special place has been dedicated to the rela-
tionaship between the physical structure of the built envi-
ronment, theatricality of buildings and the urban spaces, as
well as the spectacle and urban and spacial shaping of per-
forming events. However, in order to experience the urban
space, we also need the ability to percieve the city sceno-
graphically. This is how the spectacle becomes one of the
most important elements of the city life and an important

factor that characterises contemporary city.

Key words: Contemporary city, urban space, spectacle, urban

spectacle, urban text, urban scene, scene, spectacularisation of

the city
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